
I? LEGATURA CU ROM. MEREU".

In Dacoromania" vol. I. 270-271 regretatul V. Bogrea
a aratat originea cuvantului mereu, adj. si adv., din ung. mere;
steif, fest, solid; lauter", solidus, rigidus; merus". Intrucat
insa Bogrea n'a avut la indemana, sau n'a crezut cä e necesar
sä-I prezinte, un material documentar suficient de bogat spre a
ilustra prin exemple intregul aspect semantic al cuvantului in
romaneste si nici, cu atat mai putin, in ungureste, etimologia
a fost si este Inca privita cu oarecare neincredere.

Inteadevar, pe langa faptul ca cuvantul este general la
noi, mai are in romaneste si intrebuintari semantice deosebite
,de ale cuvantului unguresc. Pe langa aceasta mai are in limba
romans si o functiune gramaticala caracteristica : e mai ales
adverb. In ungureste, in functiune de adverb (prin derivare cu
sufixele adverbiale -en, -ill: merffen, meren, mereven, nzer6111,
merejii1) e intrebuintat mai rar si cum vom vedea cu totul
cu alte intelesuri decat in romaneste. Aceste motive nu pot con-
stitui insa argumente hotaritoare impotriva explicarii din un-
gureste a cuvantului romanesc. Imprumuturile nu aduc cu ele
intreaga zestrea for semantica din limba de origine, ci se im-
pamantenesc de obiceiu numai in anumite intrebuintari, Os-
pandindu-se apoi numai cu anumite sensuri, din care, cu tim-
pul, limba adoptiva desvolta sensuri si functiuni noun.

Ca adjectiv cuvantul a fost imprumutat, cu toate accep-
tiunile lui, din ungureste, numai in sec. XVII; functiunea si
sensurile lui ca adverb s'au desvoltat pe teren romanesc.

In functiune de adjectiv, in romaneste are urmatoarele
sensuri proprii: (in Salaj, Moldova si in Dobr.ogea; despre un
.trunchiu de brad s. despre orice bucata de lemn) nedespicat,
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rotund" (SEZ. II 42, XIX 12, VAIDA1); Idea noduri"
NEANU, D. U.), oblet" (SCRIBAN, D.), drept, oblu" (Daco-
romania" I 270, cf. ANON. CAR.); neretezat (ION CR. XIII
50), deci `in posesiunea tuturor calitatilor care-i asigura rezi-
stenta, soliditatea', intreg". Un sens identic, sau aproape
identic, are cuvantul (vechiu) unguresc : Az ncid hezagos, a fa
mero, eros, vastag (= trestia e gAunoasA, lemnul s. copacul
e negAunos, tare, gros), intr'un text din a. 1643 (cf. SZARVAS
G. SIMONYI ZS., Magyar nyelvtOrteneti szoicir, vol. II,
Budapest, 1891, col. 781) traduce in ungure§te lat. lignum so-
lidum", tot a§a cum ung. ha a csont mero volna traduce pe
lat. si os continuum esset" (16.).

In scrisul cronicarilor moldoveni din sec. XVII XVIII
si azi popular (dar numai regional, in Transilvania §i la Ro-
manii din Serbia), gasim (pod) mereu, in inteles de (pod) lung,
continuu, care se intinde neintrerupt in spatiu, dela un mal
pang la celalalt; fix, stabil, permanent; solid, rezistent", in
opozitie cu (pod) umblator, sau plutitor" : T urcii fac poduri
mereae pre copri peste Nistru. LET, I 824121, cf. ib. II 14128,
290121, 8331001 III 12119) etc. De s'ar face-un pod mereu, Pod mereu
peste Brpu. RETEGANUL, CH. 72, id., TR. 96122, JARNIK-
BARSEANU, D. 140. Facea lsi pod mereu Sa treacei Murgu
meu. GIUGLEA-VALSAN, R. S. 114. Avem de a face cu un
sens special romanesc, desvoltat din acela de solid, rezistent"
pe care-1 are cuvantul unguresc in intrebuintari ca: mero
hajazat (= coperis), mero padlcis (= podul casei) dintr'un
text din a. 1635 (cf. SZARVASSIMONYI, 1. c.).

Din sensul de mai sus a rezultat apoi §i acela de intins,
vast, care se extinde pana departe; care formeaza un singur
tot s. o singurd bucata" (despre o suprafata de teren): Rau-
rile meree, adicei codrii. URICARIUL, I 346, cf. ib. XI 264.
Codri (ALECSANDRI, P. I 29, II 90, id. P. P. 194, DRA-
GHICI, R. 154), ccimpi (ALECSANDRI, P. P. 198) merei ; loc
MANDRESCU, P. P. 198), sat (JARNIK-BARSEANU, D. 29),
deal (ib. 30) mereu, etc., in stransa legatura cu sensul cuvan-
tului unguresc din exemple ca : Az sirnek ajtoira nagy mero-

1) Utilizez abrevierile Dictionarului Academiei Roman,.

lsi

(SAL.
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IN LEGATURA CU ROM. MEREU" 317

kUvet hengereitette (= la usa mormantului a pravalit o piatra
mare), intr'un codi-ce din 1508 (cf. SZARVASSIMONYI, 1. v.).

Prin apropierea de forma cu lat. merus,-a, -um, ung.
merd a imprumutat, intai in traduceri desigur, sensul cuvan-
tului latin, de limpede, curat, adevarat, autentic", despre no-
tiuni abstracte mai ales, si numai rar despre notiuni concrete,
ca in mera arany, mer6 ver (= aur, sange curat, nobil). In
scrisul moldovenesc din sec. XVIII, adjectivul romanesc apare
cu sensul de curat (si masiv), veritabil, autentic, pur" (de-
spre o piatra, mai ales despre o piatra pretioasa sau despre
un bloc de metal): Ccimpu/ cu otava inverzea, cat ochilor peste
tot, tot o tabla de zmaragd mereie a Ji sa parea. CANTEMIR,
IST. 125. Taste intru aceasta biserica o biserica mai mica facutei,
a lui Litus, numai dintru o piatra. in lung lsi in lat iaste
di 4o cop*, Ins di o piatra meriaia. .Si tot acoperemeintul
iaralsi o piatra singura, preste tot meriae. HERODOT, 139.

Din sensul propriu de (lemn) mereu s'a nascut, poate pe
teren romanesc, cel figurat, de teapan", (om) paralizat" (Com.
RADULESCU-CODIN), damblagiu" (id. I. 351, cf. Dacoro-
mania" I 270), deli (aproape) acelasi sens it are si cuvantul
unguresc : merff nyaku obstipus, tetanicus", merii Icibit soli-
dipes", mero test trup teapan, amortit."

Nici unul din sensurile romanesti ale cuvantului in functie
de adverb nu prezinta analogii cu ale adverhului unguresc.1)
In ungureste adverbul are o legatura de sens cu adjectivul
mai intima decat la noi, caci insemneaza : (in legatura cu verbe
care exprima o stare s. tinutd) teapan, rigid : tare, solid ;
violent, strasnic, (a privi) fix, inholbat." In romaneste, adverbul
se intrebuinteaza in legatura cu verbe care exprima o actiune,
o miscare, si apare in texte abia dela inceputul sec. trecut.

Din sensul general al adjectivului, de: care se extinde
(in orice directie) in spatiu", a luat na§tere acela de : care
se extinde, care d u r e a z a in timp" pe care-1 are adverbul.

1) Singurul exemplu care ar desminti aceasta constatare it gasim intr'un
cantec popular din Transilvania : Sdngele pica 'nchegat, cu mcisele-amestecat.
Ap de mereu (=-- zdravan, vartos) i-a dat. BIBICESCU, P. P., 303. E de-
sigur o influenta noun a cuvantului unguresc.

Si
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La noi (in toate regiunile romane§ti, afara de Banat, S.-V..
Transilvaniei si S. Cri§anei) adverbul indica durata sau r e-
petirea unei actiuni §i insemneaza : neincetat, neintrerupt,
necontenit, intr'una, continuu, neobosit, asiduu, succesiv ; tot
mai mult; pururea, ve§nic" : Ochii faca-se izvoare 0i curga
de-acum mereu. KONAKI, P. 98. 0 pajura mare se 'nnallii
mereu. ALECSANDRI, P. I 197. Mereu gdndesc cum ne iu-
bireim. EMINESCU, P. 219. Mereu (= repetat) imi spunea
mama... CREANGA, A. 116. Sasu ma cala mereu. MARIAN,
SAT. 190. Mereu se departa de sat batrcinul. COBUC, F. 88.

Printr'o evolutie de sens, petrecuta pe teren romanesc,.
din acela figurat at cuvantului unguresc, de greoiu, stangaciu",
s'a ajuns la noi (in Banat, S. Cripnei ,si in S.-V. Transilva--
niei, in opozitie cu iute", tare", repede") la sensul de
incet, catinel, catingan (cf. ALRM. I 141), fara graba, domol,
lin", in legatura cu verbe ca a lucra", a umbla", etc. Printr'o-
evolutie si mai inaintata apoi (in Banat §i Oltenia), a ajuns sä
insemneze lin4tit, calm" : Stall, &deli, mereu ! (PAMFILE, D.
61); slat mereu ! = staff la un loe, lass -rna'n pace" CIAU-

ANU, V. In Muntii Apuseni cuvantul are §i sensul de incet,.
cu glasul coborit, §optit" : V orbWe mai mereu, nu striga
ass tare.

Dintre variantele formale ale cuvantului romanesc atrag-
atentia asupra formei creiata: prin schimbul terminatiei cu.
sufixul diminutiv -eiu mereiu, -eie (SEZ. II 52, ION CR.
V 375) §i asupra aceleia cu accentul schimbat subt influenta
lui mieriu mereu, -ie = teapari" (BARCIANU). Derivate nu.
are decat adverbul, §i numai diminutive, in sens de incet,
fara graba" : mereor, mereuc4 (LB); mereut: incetisor ; comod;
pe nesimtite, cu bagare de seams, tiptil, bini§or ; bland" (cf.-
TICHINDEAL, F. 104, CATANA. P. B. II 129, DOINE, 129/5)..

T. PASCA
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